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PAKKUMUS
VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 311179
Hankija: Riigi Kaitseinvesteeringute Keskus (70009764)
Hange: Labakindad
Pakkumus: 634096
Ettevõtja: Osaühing TOTAL EESTI (10697373), roll: peapakkuja

OSA 1: LABAKINDAD

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
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 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46 ülamärkega
1).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: Pakkumus ei sisalda ärisaladust

PAKKUMUSE ESITAMINE
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke alusdokumentides esitatud tingimuste
ülevõtmist.

Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas ettevõtja saab kinnitada, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides sätestatud
tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

PAKKUMUSE MAKSUMUS
Pakkumuse maksumus tuleb esitada töölehel "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad näitajad"
toodud struktuuri kohaselt.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas ettevõtja kinnitab, et täidab pakkumuse lehe "Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad
näitajad" lehel ette antud struktuuri kohaselt? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.
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Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

TARNETINGIMUSED
 

Pakkuja tarnib kauba vastavalt tehnilises kirjelduses välja toodud pakendamis-
markeerimistingimustele ja ostutellimuse tingimustele erinevatesse asukohapunktidesse (ca 5
ostutellimust).

Tooted tarnitakse ostutellimusel välja toodud tarnekohta. Ostutellimusele kohalduvad RKIK
ostutellimuse tingimused.

1. Tarnides kaitseväe üksustesse:
h t t p s : / / w w w . k a i t s e i n v e s t e e r i n g u d . e e / w p - c o n t e n t / u p l o a d s /
2024/07/20240626_A_RKIK_ostutellimuse_tingimused.pdf

2. Tarnides kesklattu:
https://www.kaitseinvesteeringud.ee/wp-content/uploads/2024/07/20240626_A_RKIK-
ostutellimuse-tingimused_keskladu.pdf

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja on hinnakujundamisel arvestanud tarnetingimustega? (Raadionupp valikutega
"Jah/Ei")

Vastus: Jah

TOOTJARIIK (PÄRITOLURIIK)
 

Tootjariik on riik, kus kaup on toodetud. Kui tootmine on seotud mitme riigiga, määratakse
päritoluriigiks riik, kus toimus viimane märkimisväärne ja majanduslikult põhjendatud töötlemine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Tootjariik (päritoluriik)? (Sisestusväli (max pikkus 250 tähemärki))

Vastus: Pakistan

TOOTENÄIDISE ESITAMINE
 

Pakkuja esitab tootenäidised - üks paar nr 9 ja üks paar nr 10 hiljemalt pakkumise esitamise
tähtpäevaks. Tootenäidis esitatakse aadressile Järve 34A, Tallinn. Kontaktisik tootenäidise
vastuvõtmisel on Lea Salvet (tel +372 5361 4292, e-post: lea.salvet@rkik.ee). Palume
tootenäidise vastuvõtmise aeg kokku leppida vähemalt üks päev enne näidise esitamist. Mitte
eduka pakkuja näidised tagastatakse kahe nädala jooksul peale hankemenetluse tulemuste
teatavaks tegemist aadressilt Järve 34A, Tallinn. Hankija säilitab eduka pakkuja tootenäidise
tarnekontrolliks.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja on esitanud nõutud tootenäidised? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

TOOTE VASTAVUS
 

Vastavalt tehnilisele kirjeldusele esitab pakkuja kõigi materjalide kohta vähemalt need andmed,
mida hankija on nimetanud. Andmed esitatakse materjali tootja blanketil. Dokumentidel peavad
olema märgitud dokumendi väljaandja kontaktandmed. Esitatud dokumendid ei tohi olla vanemad
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kui 3 aastat. 

Pakkuja peab garanteerima materjalide vastavust tehnilises kirjelduses toodud tehnilistele
näitajatele. Esitatud dokumentide alusel peab olema hankijal võimalik hinnata materjalide
vastavust tehniliste kirjelduste nõuetele. 

Elektrooniliselt esitatakse originaaldokumendi koopia, millele lisatakse eesti keelne tõlge (juhul
kui dokument ei ole eesti keeles). Materjalide andmed peavad olema esitatud eraldi failina ja faili
nimetuses peab olema välja toodud materjali nimetus.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja esitab kasutatud põhi- ja abimaterjalide tehniliste andmete lehed (materjali tootja
blanketil). (Vabas vormis dokument)

Vastus: 1_11_1_Materjali infolehe tõlge - pael JDR147 punutud elastiknöör 3263, kummipael
4110.odt, 1_11_1_Materjali infolehe tõlge - pealiskiht CVC 8020 FR AS SATIN kangas.odt,
1_11_1_Materjali infolehe tõlge - PYRO takjapael.odt, 1_11_1_Materjali infolehe tõlge -
stopper ja fiksaator Zenith.odt, 1_11_1_Materjali infolehe tõlge- tugevdusdetailid, kitsenahk
GOAT WR, FR.odt, 1_11_1_Materjali infolehe tõlge - vooder kangas 0404.odt,
1_11_1_Materjali infolehe tõlge - õmblusniit Coats epic 80.odt, 1_11_1_Materjali infoleht -
COATS epic 80 õmblusniit.pdf, 1_11_1_Materjali infoleht - GOAT WR, FR kitsenahast
tugevdusdetailid.pdf, 1_11_1_Materjali infoleht - pael JDR147, punutud elastiknöör 3263,
kummipael 4110.pdf, 1_11_1_Materjali infoleht - pealiskiht CVC 8020 FR AS Satin.pdf,
1_11_1_Materjali infoleht - PYRO takjapael.pdf, 1_11_1_Materjali infoleht - Stopper ja
fiksaator Zenith.pdf, 1_11_1_Materjali infoleht - vooder kangas nr 0404.pdf

2. Pakkuja esitab ISO 9001 sertifikaadi (Vabas vormis dokument)

Vastus: 1_11_2_ISO 9001 sertifikaadi tõlge.docx, 1_11_2_Tootja ISO 9001 sertifikaat.pdf

3. Pakkuja esitab kasutatud materjalide OEKO-TEX sertifikaadid (Vabas vormis dokument)

Vastus: 1_11_3_OekoTex - Coats niidid.pdf, 1_11_3_OekoTex - pael JDR147, punutud
elastiknöör 3263, kummipael 4110.pdf, 1_11_3_OekoTex - pealiskiht CVC 8020 FR AS
Satin.pdf, 1_11_3_oeko-tex sertifikaadi tõlge - Coats niidid.odt, 1_11_3_oeko-tex sertifikaadi
tõlge - pael JDR147, punutud elastiknöör 3263, kummipael 4110.docx, 1_11_3_oeko-tex
sertifikaadi tõlge - pealiskiht CVC 8020 FR AS Satin.odt, 1_11_3_oeko-tex sertifikaadi tõlge -
stopper ja fiksaator.docx, 1_11_3_oeko-tex sertifikaadi tõlge - vooder kangas 0404.odt,
1_11_3_OekoTex - stopper ja fiksaator.pdf, 1_11_3_OekoTex - takjapael.pdf,
1_11_3_OekoTex - vooder kangas nr 0404.pdf, 1_11_3_okeo tex sertifikaadi tõlge -
takjapael.docx, 1_11_3_REACH deklaratisooni tõlge - kitsenahast tugevdusdetailid.docx,
1_11_3_Reach deklaratsioon - kitsenahast tugevdusdetailid.pdf

TARNEAEG
 

Pakkuja toob välja labakinnaste tarneaja ostutellimusel toodud asukohapunkti. 
Hankija ei aktsepteeri tarneaega, mis on pikem kui 180 päeva ja tunnistab sellise pakkumuse
mittevastavaks.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Tarneaeg päevades alates tellimuse esitamisest. (Number)

Vastus: 180
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